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Catullus 

I 

Cui donolepidum novum libellum 

arida modo pUmice expolitum? 

Corneli. tibi; namque tu solebas 

meas esse aliquid putare niigas 

iam tum, cum1 ausus es linus Italorum2 5 

omne aevum tribus explicare cartis 

doctis. Iuppiter. et laboriosls. 

Quare habe tibi qUid qUid hoc libelli 

qualecumque; quod. <0> patrona virgo. 

plUs uno maneat3 perenne saeclo. 10 

aevum, -i, n., period of time. age. generation 
aliquis, aliquid Undef. pron.). someone. some

thing 
iiridus, -a, -um, dry 
audeO, audere, ausus sum, dare 
c(h)arta, -ae,j.. leaf(ofpapyrus); book 
Cornelius, wi, m., Cornelius Nepos. addressee of 

the poem. a writer of history and biography 
doctus, -a, -um, learned 
explico ( 1 ). unfold. reveal. explain 
expolio, expolire, expolivl, expolitus, smooth. 

polish. f'mish 
Itali, -orum, m. pl.. Italians 
laboriOsus, -a, -um, full of labor. elaborate 
lepidus, -a, -um, pleasant. channing. elegant 
libellus, -i, m., little book. manuscript 
maneO, manere, miinsi. minsus. remain 

modo (adv.), just now 
namque (conj.), for in fact 
niigae. -irum.j. pl.. trifles. nonsense 
patrona. -ae,j.. protectress, patroness 
perennis. -e, everlasting 
piimex, piimicis,j., pumice-stone 
puto (1). think 
quiiliscumque, quiilecumque Undef. adj.). of 

whatever sort 
quare (adv.), wherefore 
quisquis, quidquid (quicquid) (indef. pron.). 

whoever. whatever 
saec(u}lum, -i, n., age, generation 
soleo. solere, solitus sum. be accustomed 
trSs, tria (numerical adj.), three 
tum (adv.), then, at that time 
virgo, virginis,j., maiden. virgin 

1. cum. here, conj. + indic., when 3. maneat, a subjunctive used independently to 
2. The first 1- of Itall often scans long in poetry. express a wish. Translate: "May ... remain." 



8 An Introduction to Latin Literature and Style 

Catullus 

III 

Lugete. 0 Veneres Cupidinesque. 

et quantum est hominum venustiorum: 

passer mortuus est meae puellae, 

passer. deliciae meae puellae, 

quem plUs illa oculIs suIs amabat. 

Nam mellItus erat suamque norat1 

ipsam tam bene quam puella matrem, 

nee sese a gremiO illius2 movebat, 

sed circumsiliens modo huc modo illuc 

ad solam dominam usque plpiabat; 

qUi nunc it per iter tenebricosum 

illud, unde negant redire quemquam. 

At vobIs male sit. malae tenebrae 
Orci, quae omnia bella devoratis: 

tam bellum mihi passerem abstulistis. 
(5 factum male!3 (5 miselle passer! 

Tua nunc opera meae pueUae 

flendo turgiduli rubent ocelli. 

5 

10 

15 

at (conj.). but 
bellus, -a. -um, pretty. charming. lovely 
circumsUio, circumsUire, -, -. leap about, 

hop 
Cupido, Cupidinis, m.• Cupid. god of love. son 

of Venus 
diHiciae, -arum. J. pl., delight. darling. 

sweetheart. beloved 
devoro (I)' swallow up. gulp down. devour 

greedily 
domina, -ae,j.. mistress 
fIeo, fIere, fieri, fIetus, weep (for) 
gremium, -i, n .. bosom. lap 
lUgeo, lugere, luxI, lUctus, mourn. grieve. 

lament 
mellitus, -a, -um, honeyed. honey-sweet 
misellus, -a, -um, wretched, pitiable 

ocellus, -i. m .. (little) eye 
opera, -ae. J.. work. service. attention; (ab!.) 

fault 
Orcus, -i, m .. Orcus. the underworld; the god of 

the infernal regtons. Orcus or Pluto 
passer, passeris, m., sparrow 
pipio (1), chirp, cheep. peep 
sese = se 
rubeO, rubere, -, -, be red 
tenebrae. -arum, J. pl.. darkness; infernal 

regions 
tenebricosus, -a. -um. full of shadows, gloomy 
turgidulus, -a, -um, swollen 
usque (adv.), continuously, without interruption 
Venus, Veneris,j., Venus, goddess of love 
venustus, -a, -um, charming. pleasing 

1, norat = noverat 3. Here, elision does not occur between the final 
2. The second -t- of Wius often scans short in -e of male and O. When conditions for eliSion 

poetry. are present but no elision occurs, this is called 
hiatus. 
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v 
Vivamus. mea Lesbia. atque amemus, 

rumoresque senum severiorum 

omnes Unius l aestimemus assis!2 

Soles occidere et redIre possunt: 

nobIs. cum semel occidit brevis lUx. 5 

nox est perpetua Una dormienda. 

Da3 mI basia mille. deinde centum. 

dein mille altera. dein secunda centum. 
deinde usque altera mille, deinde centum. 

Dein, cum milia multa IecerImus,4 10 

conturbabimus illa, ne sciamus, 
aut ne quis malus invidere possit. 

cum tantum sciat esse basiorum. 

aestimo (1), estimate, reckon 
as, assis, -ium, m., as (a small denomination of 

Roman money) 
bisium. -i. n., kiss 
brevis, -e, brief, short 
centum (indcd. numerical adj.), one hundred 
conturbo (l), confuse. disorder, disturb 
cum (conj. +indic.), when; (conj.+subj.), since. 

although 
deinde or dein (adv.), then, next, afterwards 
dormiO. dormire, dormivi. dormitus, sleep 
invideo ltn+videol. look askance at; begrudge, 

envy 

Lesbia, -ae.j., Lesbia, Catullus' poetic name for 
his beloved 

mi = mihi 
mDle (indecL numerical adj.), a thousand 

mUia, mDium, n. pi. subst., thousands 
occido, occidere. occidi, occisus. fall. set; die 
perpetuus, -a, -um, perpetual, continuous 
rede6. redire, rediI, reditus, go back. return 
secundus, -a, -um, following. second 
semel (adv.J. once. a single time; oncc and for 

all 
severus, -a. -urn, stern, severe 
iisque (adv.), continuously. without interruption 

1. Thc -{- of ilnTus often scans short in poetry. 3. The -a of the 2nd sing. prescnt imperative 
2. assis, genitive oj indejinite value, at the active of do 15 long. 

value of an as 4. The -t- officertmus here scans long. 
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XIII 

Cenabis bene, mI Fabulle, apud me 

paucis, si tibi di favent, diebus, 

si tecum attuleris bonam atque magnam 

cenam, non sine candida puella 

et vino et sale et omnibus cachinnis. 5 

Haec si, inquam, attuleris, venuste noster, 

cenabis bene; nam tui Catulli 

plenus sacculus est aranearum. 

Sed contra accipies meros amores 

seu qUid 1 suaYius elegantlusve est; 10 

nam unguentum dabo,2 quod meae puellae 

donarunt3 Veneres Cupidinesque, 

quod til cum4 olfacies, deos rogabis 

totum ut te faciant, Fabulle, nasum. 

accipio, accipere, accepl, acceptus. receive 
affero. afferre, attuli, aUatus, bring toward. 

bring along 
apud (prep.+acc.), at, near, among; at the 

house of 
aranea, -ae,]., spider; cobweb 
cachinnus, -i, m., loud laugh 
candidus. -a, own. white, clear, bright, radiant 
Catullus, -I. m., Catullus 
cena, -ae,]., dinner 
ceno (1), dine 
contra (adv.), in turn 
CupIdo. CupIdinis. m., Cupid, god of love. sori 

of Venus 
dies. diet. m .• day 
e1egins, -antis, select. tasteful. elegant 

e1egantius (comparative adj. neut. nom. sing.) 
Fabullus. -I. m .. Fabullus. friend of Catullus 
faveo. favere. favI, fautus, be favorable. favor 

(+dat.) 

inquam (defective verb). I say 
merus, -a, Mum, pure, unmixed 
nam (conj.), for 
nisus, -I. m.. nose 
olfaclo. olfacere, olteci, olfactus. smell 
omnis, -e. every, all 
pauci. Mae, -a, few 
plenus, -a, -wn, full 
rogo (1), ask 
sacculus, -I, m .. bag. wallet 
sal. salis. n .. salt; wit 
seu (conj.). or if 
suavis, -e, sweet, pleasant ' 

suivius (comparative adj. neut. nom. sing.) 
totus, -a, own. all, whole ' 
unguentum. -i. n .. ointment. perfume 
-ve (enclitic conJ.). or 
Venus. Veneris.].. Venus. goddess oflove 
venustus, -a. Mum, charming. pleasing 
vInwn, -i, n., wine 

1. quid, neut. nom. Sing. of quts. qUid (indef. 3. donirunt = doniiverunt 
pron,). anyone. anything 4. cwn, conj. +indic .. when 

2. The fmal -0 of dabo here scans short. 


